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内 容 简 介

　 　 本书是一部语言学的入门教材，整体框架有别于其他任何一部国内外同种教材。编著者
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以及语篇进行了系统的、深入浅出的介绍，对语言中的主要基本现象逐一用图式加以说明，叙

述生动活泼，语言表达浅显易懂。

主要读者对象：高校英语教师、英语专业高年级学生、语言学专业研究生及语言学爱

好者。
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序

　 　 本书作者彭宣维君是一位笔耕甚勤的多产作者，一位在校时期就表现出在
学术上不甘寂寞的研究者，一位能敢于进行创造性思维的勇敢的探索者。我为

他的一些著作写过审定材料，也写过序。《语言导论新编》该是我第三次为他写

序了。

本书书名中的“语言导论”四个字表明作者写本书的目的是向学习者提供

有关语言的基本知识。据了解，本书原来是为网上课程准备的语言学教材，学生

对象应当是把英语作为副修专业学习的非英语专业学生，语言学将是可供他们

选修的一门课程，因此不能谈太深奥的语言学理论和流派。正是这个原因，宣维

在他的前言中开宗明义地指出他的这本教材对初学者不会太难。

我也注意到宣维在书名的“语言导论”之后有“新编”二字。作者自己最清

楚，他在前言中主要谈了三点：（一）从“新的视角”写本书，具体说，他采用了三

个维度的方法。第一个是情景———语言———媒介的横截度，第二个是从词———

词组辕短语———小句———复句———段———节———章———部———语篇的垂直度，第
三个是由概念功能、人际功能和信息功能及其对应的语法和语音范畴组成的横

向度。三者构成有机的整体。（二）描写过程分两个方向，从左至右，前一个层

面由下一个层面体现；从下到上，从语言选择到语言结构到语篇组织。（三）该

书不可能穷尽一切有关语言的问题并给以解答，但提出若干让学习者思考的

问题。

我同意作者上述的归纳，但受读者反映论的影响，我对本书的“新”也作了

一些解读，补充以下几点体会。（一）也许受到网上课程的启示，作者在编排上

采用了屏幕表述法，如把每章的要点放在屏幕内，便于学习者抓住主要的模块；

对例句加框，并使用较多的插图。这些都有利于教学。（二）作者能经常打铁趁

热，在每个模块最后，向读者提出一些讨论题，作者在上面的第三点中谈到了这
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一点，惟深度不够。我认为作者可爱之处是没有把自己看作先知，以独语垄断一

切，而是与学习者共同讨论问题，探索语言的奥秘。这种对话式、启发式的文风

值得提倡。（三）本书不是各种理论的综合或大杂烩。作者基本上采用了系统

功能语言学的三大元功能的理论和术语写作本书。这种以一个理论为指导贯穿

整本教材脉络的做法在目前国内英语语言学教科书编写中是一个新的创举。它

要求作者至少吃透消化这个理论。第四，也是最为重要的，虽然作者采用了系统

功能语言学的理论，但没有照搬理论，而能根据自己的认识进行修正，提出新的

理论或观点。例如，他的第三元功能强调的是信息，而经典理论是谋篇。

如何看待最后一点人们会有不同认识。我国传统的治学精神讲究严谨继

承，任何一个细微之处都要认真考证，不要轻易否定前人，不要编一些经不起推

敲的新理论吓人。这个传统的不足之处就是只能“克隆”一些复制品，无法解决

理论建设的落后，在国际上很难端出自己品牌的语言学理论。一位来华三次的

俄罗斯学者曾问我：为什么中国学者都是外国理论的介绍者，或是对他人理论

或文章的评论者，却很少有自己的理论体系？我认为他言之有理，只能告诉他我

们已注意到这个问题，有些学者正在往这方面努力。我想把宣维放在这一族群

中不算为过。

当然做学问该谦虚处还得谦虚。我说的不是虚假的谦虚，而是对别人的意

见虚心以待，认真反省。这就是说，完美的东西也难免瑕疵。我是有根据的。譬

如说，作者在前言中一面说，本书对头脑空白的学生不会太难，倒是那些“专家”

会觉得难了，因为他们摆脱不了原有知识或理论的限制，不容易接受新的观点。

后一点是对的，如果我也称得上“专家”的话，确实产生了难的感觉，这给作者说

对了；但作者在前言的末尾又说，本书是特别为英语专业高年级学生写的，这不

是明白说对非英语专业学生难了，这便有违编写本书的初衷。至于有关语言学

的具体问题，需要读者（专家，准专家，英语专业学生，非英语专业学生）一起参

加讨论。这里，我把一句话分成两截，我鼓励宣维敢想敢说，敢于创新，我又告诫

宣维，经常与“他者”对话，营造活泼的健康的学术气氛。愿与宣维共勉。

胡壮麟
２００２ 年 ８ 月
北京大学蓝旗营
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ｅｘｐｅｒｔｓ． Ｔｈｅ ｒｅａｓｏｎ ｌｉｅｓ ｉｎ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｗｒｉｔｅｒｓ ａｔｔｅｍｐｔ ｔｏ ｉｎｔｒｏｄｕｃｅ ｌａｎｇｕａｇｅ ｆｒｏｍ ａ
ｎｅｗ ｐｅｒｓｐｅｃｔｉｖｅ． Ｔｈａｔ ｉｓ，ｔｈｉｓ ｐｅｒｓｐｅｃｔｉｖｅ ｔｒｅａｔｓ ｌａｎｇｕａｇｅ ａｓ ａ ｄｙｎａｍｉｃ ｐｒｏｃｅｓｓ，ｔｈｅ
ｆｉｎａｌ ａｐｐｅａｒａｎｃｅ ｏｆ ｗｈｉｃｈ ｔｕｒｎｓ ｏｕｔ ｔｏ ｂｅ ｓｔｅｒｅｏｓｃｏｐｉｃ：
（ｉ） ｆｒｏｍ Ｓｉｔｕａｔｉｏｎ ｔｏ Ｌａｎｇｕａｇｅ （Ｍｅａｎｉｎｇ ｔｏ Ｗｏｒｄｉｎｇ ｔｏ Ｓｏｕｎｄｉｎｇ） ｔｏ

Ｍｅｄｉｕｍ ｉｓ ｔｈｅ Ｔｒａｎｓｖｅｒｓｅ ｄｉｍｅｎｓｉｏｎ，（ｉｉ） ｆｒｏｍ Ｗｏｒｄ ｔｏ Ｗｏｒｄ Ｇｒｏｕｐ ／ Ｐｈｒａｓｅ，
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Ｔｈｅｎ ｙｏｕ ｓｈｏｕｌｄ ｃｏｎｔｉｎｕｅ ｔｈｅ ｔｈｉｎｋｉｎｇ ｔｉｌｌ ｙｏｕ ｆｉｎｄ ａｌｌ ｔｈｅ ａｎｓｗｅｒｓ ｐｒｅｓｅｎｔｅｄ ｈｅｒｅ
ａｎｄ ｔｈｏｓｅ ｎｏｔ． Ｉｎ ｏｎｅ ｗｏｒｄ，ｙｏｕ ｃｏｕｌｄ ｈａｖｅ ｂｙ ｔｈｅｎ ｌｅａｒｎｔ ｔｏ ｆａｃｅ ａ ｎｅｗ ｗｏｒｌｄ ａｎｄ
ａ ｎｅｗ ｌｉｆｅ，ｅｖｅｎ ｉｆ ｙｏｕ ｗｉｌｌ ｎｏｔ ｔｏｕｃｈ ｕｐｏｎ ｌｉｎｇｕｉｓｔｉｃｓ ａｎｙ ｍｏｒｅ ｔｈｅ ｒｅｓｔ ｏｆ ｙｏｕｒ
ｌｉｆｅ． Ｍｅａｎｗｈｉｌｅ，ｉｍｐｏｒｔａｎｔ ｔｅｒｍｓ ａｒｅ ｇｉｖｅｎ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｖｅｒｓｉｏｎｓ ｉｎ ｔｈｅ ｓｕｂｓｅｑｕｅｎｔ
ｐａｒｅｎｔｈｅｓｅｓ；ｍｏｓｔ ｏｆ ｔｈｅｍ ａｒｅ ｓｏ ｓｉｇｎａｌｌｅｄ ｆｏｒ ａｔ ｌｅａｓｔ ｔｗｉｃｅ ｓｏ ａｓ ｔｏ ｌｅａｄ ｒｅａｄｅｒｓ ｔｏ
ｇｒａｄｕａｌｌｙ ｒｅｍｅｍｂｅｒ ｔｈｅｍ．

Ｔｈｉｓ ｂｏｏｋ ｉｓ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｆｏｒ ｓｅｎｉｏｒ Ｅｎｇｌｉｓｈ ｍａｊｏｒｓ；ｏｒ ｉｔ ｍａｙ ａｌｓｏ ｂｅ ｕｓｅｄ ａｓ ａ
ｔｙｐｅ ｏｆ ｒｅｆｅｒｅｎｃｅ ｂｏｏｋ ｆｏｒ ｔｈｅ ｃｏｕｒｓｅ ｏｆ ｇｅｎｅｒａｌ ｌｉｎｇｕｉｓｔｉｃｓ ｏｆ ｔｈｅ ＭＡ ｓｔｕｄｅｎｔｓ． Ｔｈｅ
ｔｅａｃｈｉｎｇ ｏｒ ｓｅｌｆｌｅａｒｎｉｎｇ ｏｆ ｔｈｉｓ ｂｏｏｋ ｍａｙ ｆｏｌｌｏｗ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｓｔｅｐｓ． Ｆｉｒｓｔ，ｆｏｒ
ｓｅｌｆｌｅａｒｎｅｒｓ，ｙｏｕ ｍａｙ ｏｎｌｙ ｒｅａｄ ｔｈｅ ｆｉｇｕｒｅｓ ａｎｄ ｔａｂｌｅｓ ｓｉｎｃｅ ｔｈｅ ｉｎｆｏｒｍａｔｉｏｎ
ｐｒｅｓｅｎｔｅｄ ｉｎ ｔｈｉｓ ｗａｙ ｈａｖｅ ｃｏｖｅｒｅｄ ｔｈｅ ｃｈｉｅｆ ｐｏｉｎｔｓ ｔｈｅ ｗｒｉｔｅｒｓ ｗａｎｔ ｔｏ ｓａｙ． Ｎｅｘｔ，ｉｆ
ｙｏｕ ｗａｎｔ ｔｏ ｋｎｏｗ ｓｏｍｅ ｏｆ ｔｈｅ ｔｒａｃｅｓ ｏｒ ｒｅａｓｏｎｓ ｏｆ ｔｈｅ ｐｏｉｎｔｓ，ｙｏｕ ｍａｙ ｔｈｅｎ ｔｕｒｎ ｔｏ
ｔｈｅ ｗｏｒｄｓ，ｗｉｔｈ ｏｃｃａｓｉｏｎａｌ ｓｉｄｅｌｏｎｇ ｇｌｉｍｐｓｅｓ ａｔ ｔｈｅ ｃｏｒｒｅｓｐｏｎｄｉｎｇ ｄｉａｇｒａｍｓ． Ｂｕｔ
ａｌｗａｙｓ ｒｅｍｉｎｄ ｙｏｕｒｓｅｌｆ ｔｈａｔ ｗｈｅｎｅｖｅｒ ｙｏｕ ｆｉｎｄ ｙｏｕｒｓｅｌｆ ｌｏｓｔ， ｊｕｓｔ ｂｒｏｗｓｅ ｔｈｅ
ｆｉｇｕｒｅｓ，ａｎｄ ｎｅｇｌｅｃｔ ｔｈｅ ｗｏｒｄｓ．

Ｏｎ ｔｈｅ ｏｔｈｅｒ ｈａｎｄ，ｉｆ ｙｏｕ ａｒｅ ａ ｔｅａｃｈｅｒ，ｙｏｕ ｍａｙ ａｌｓｏ ｒｅｆｅｒ ｔｏ ｓｏｍｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ
ｉｎ Ｌｉｎｇｕｉｓｔｉｃｓ：Ａ Ｃｏｕｒｓｅ Ｂｏｏｋ ｂｙ Ｈｕ Ｚｈｕａｎｇｌｉｎ（Ｂｅｉｊｉｎｇ：Ｐｅｋｉｎｇ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ Ｐｒｅｓｓ，
２００１）ｉｆ ｙｏｕ ｔｈｉｎｋ ｔｈｅ ｃｏｎｔｅｎｔ ｈｅｒｅ ｉｓ ｎｏｔ ｅｎｏｕｇｈ． Ｏｒ ｙｏｕ ｍａｙ ｒｅｃｏｍｍｅｎｄ ｓｕｃｈ ａ
ｍａｒｖｅｌｏｕｓ ｉｎｔｒｏｄｕｃｔｏｒｙ ｃｏｐｙ ａｓ Ｌａｎｇｕａｇｅ ａｎｄ Ｌｉｎｇｕｉｓｔｉｃｓ：Ａ Ｗｏｒｋ Ｂｏｏｋ ｂｙ Ｇｕ
Ｙｕｅｇｕｏ（Ｂｅｉｊｉｎｇ：Ｂｅｉｊｉｎｇ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ｓｔｕｄｉｅｓ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ Ｐｒｅｓｓ） ｉｆ ｙｏｕ ｆｉｎｄ ｔｈａｔ ｙｏｕｒ
ｓｔｕｄｅｎｔｓ ｎｅｅｄ ｓｏｍｅｔｈｉｎｇ ｔｏ ｂａｃｋ ｕｐ． Ｏｒ ｙｏｕ ｍａｙ ｅｖｅｎ ｄｏｗｎｌｏａｄ ｓｏｍｅｔｈｉｎｇ ｆｒｏｍ
ｔｈｅ Ｉｎｔｅｒｎｅｔ，ｂｕｔ ｙｏｕ ａｒｅ ｓｕｇｇｅｓｔｅｄ ｔｏ ｓｔｉｃｋ ｔｏ ｔｈｅ ｍａｉｎ ｌｉｎｅ ｔｈｉｓ ｂｏｏｋ ｐｒｏｖｉｄｅｓ ｉｎ
ｏｒｄｅｒ ｔｏ ｌａｎｄ ａｔ ａ ｐｏｉｎｔ ｔｈａｔ ｗｅ ｒｅｇａｒｄ ａｓ ｔｈｅ ｓｈｏｒｔｃｕｔ ｔｏ ｏｔｈｅｒ ｔａｒｇｅｔｓ ｗｉｔｈｉｎ ｔｈｅ
ｆｉｅｌｄ． Ｂｙ ｔｈｅ ｗａｙ，ｔｈｉｓ ｂｏｏｋ ｍａｙ ａｌｓｏ ｔｏ ａ ｌａｒｇｅ ｅｘｔｅｎｔ ｂｅｎｅｆｉｔ ｇｒａｄｕａｔｅ ｓｔｕｄｅｎｔｓ ｉｎ
ｏｎｅ ｗａｙ ｏｒ ａｎｏｔｈｅｒ． Ｂｅｌｉｅｖｅ ｉｔ ｏｒ ｎｏｔ！



孕则藻枣葬糟藻 Ⅴ
 

Ｓｐｅｃｉａｌ ｇｒａｔｉｔｕｄｅ ｆｉｎｄｓ ｗａｙ ｔｏ Ｐｒｏｆｅｓｓｏｒ Ｈｕ Ｚｈｕａｎｇｌｉｎ（胡壮麟），ｗｉｔｈｏｕｔ
ｗｈｏｓｅ ｐｒｏｍｐｔ ｉｔ ｉｓ ａｂｓｏｌｕｔｅｌｙ ｉｍｐｏｓｓｉｂｌｅ ｔｈａｔ ｔｈｉｓ ｂｏｏｋ ｗｏｕｌｄ ｃｏｍｅ ｉｎｔｏ ｂｅｉｎｇ． Ｈｅ
ｐｒｏｐｏｓｅｄ ｔｈａｔ ａ ｌｉｖｅｌｙ ｎａｒｒａｔｉｏｎ ａｎｄ ｕｎｉｑｕｅ ｆｏｒｍａｔ ｂｅ ｗａｎｔｅｄ ｆｏｒ ｂｅｇｉｎｎｅｒｓ． Ｈｅ ａｌｓｏ
ｒｅａｄ ｃａｒｅｆｕｌｌｙ ｔｈｒｏｕｇｈ ｔｈｅ ｄｒａｆｔ ａｎｄ ｈｅｌｐｅｄ ｍｅ ｗｉｔｈ ｖａｒｉｏｕｓ ｐｒｏｂｌｅｍｓ ａｎｄ ｑｕｅｓｔｉｏｎｓ．
Ｈｅ ｏｆｆｅｒｅｄ ｔｈｅ Ｆｏｒｅｗｏｒｄ ｔｈａｔ ａｄｄｓ ｇｒｅａｔ ｇｌａｍｏｕｒ ｔｏ ｔｈｉｓ ｓｍａｌｌ ｂｏｏｋ． Ａｂｕｎｄａｎｔ
ｔｈａｎｋｓ ｓｈｏｕｌｄ ａｌｓｏ ｇｏ ｔｏ Ｄｒ． Ｅｄｗａｒｄ ＭｃＤｏｎａｌｄ（马爱德）ｗｈｏ ｅｘｅｒｔｅｄ ｇｒｅａｔ ｅｆｆｏｒｔ
ｔｏ ｍａｋｉｎｇ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｖｅ ｓｕｇｇｅｓｔｉｏｎｓ ａｎｄ ｃｒｉｔｉｃａｌ ｃｏｍｍｅｎｔｓ ａｓ ｗｅｌｌ ａｓ ｐｒｏｏｆｒｅａｄｉｎｇｓ
ｏｎ ｔｈｅ ｆｏｒｍ ａｎｄ ｔｈｅ ｃｏｎｔｅｎｔ ｏｆ ｔｈｅ ｄｒａｆｔ ｏｆ ｔｈｉｓ ｂｏｏｋ． Ｈｉｓ ｓｈａｒｐ ｅｙｅｓ ａｎｄ ｔｈｅ
ｒｅｆｅｒｅｎｃｅ ｂｏｏｋｓ ｈｅ ｓｕｐｐｌｉｅｄ ａｒｅ ｔｏ ｍｅ ｖｅｒｙ ｍｕｃｈ ｉｎｓｐｉｒｉｎｇ． Ｆｕｒｔｈｅｒｍｏｒｅ，Ｐｒｏｆｅｓｓｏｒ
Ｗａｎｇ Ｑｉａｎｇ（王蔷），Ｐｒｏｆｅｓｓｏｒ Ｔｉａｎ Ｇｕｉｓｅｎ（田贵森），Ｐｒｏｆｅｓｓｏｒ Ｌｕｏ Ｙｉｍｉｎｇ
（罗益民），Ｄｒ． Ｇａｏ Ｙａｎｍｅｉ（高彦梅）ａｎｄ Ｐｒｏｆｅｓｓｏｒ Ｌｉｕ Ｌｉｈｕｉ（刘立辉）ｈａｖｅ
ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｍｅ ｗｉｔｈ ｍｕｃｈｎｅｅｄｅｄ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒ ｒｅｌａｔｅｄ ｇｅｎｅｒｏｕｓ ｈｅｌｐ ｂｅｆｏｒｅ ａｎｄ
ｄｕｒｉｎｇ ｔｈｅ ｃｏｍｐｉｌｉｎｇ ｏｆ ｔｈｅ ｂｏｏｋ．

Ａｎｄ ａｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｄｒａｗｂａｃｋｓ ａｎｄ ｄｅｆｅｃｔｓ ｔｈｅ ｂｏｏｋ ｓｔｉｌｌ ｃｏｎｔａｉｎｓ，Ｉ ａｍ ａｌｏｎｅ
ｒｅｓｐｏｎｓｉｂｌｅ ｆｏｒ ｔｈｅｍ ａｌｌ，ａｎｄ ａｌｗａｙｓ ｒｅａｄｙ ｆｏｒ ｃｒｉｔｉｃａｌ ｓｕｇｇｅｓｔｉｏｎｓ ａｎｄ ｃｏｍｍｅｎｔｓ ｔｏ
ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ａｄｄｒｅｓｓ：ｘｕａｎｗｅｉｐｅｎｇ＠２６３． ｎｅｔ． Ｔｈａｎｋ ｙｏｕ ｅｖｅｒ ｓｏ ｍｕｃｈ！

Ｔｈｅ ａｕｔｈｏｒ
Ｍａｒｃｈ，２００２

Ｒｅｖｉｓｅｄ ｉｎ Ｎｏｖｅｍｂｅｒ，２００２
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悦燥灶贼藻灶贼泽

序 Ⅰ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

孕则藻枣葬糟藻 Ⅲ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

孕葬则贼韵灶藻　 粤杂藻贼怎责枣燥则蕴葬灶早怎葬早藻

悦澡葬责贼藻则员摇蕴葬灶早怎葬早藻葬泽葬杂藻贼燥枣云葬糟贼泽 ３⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

１． １　 Ｌａｎｇｕａｇｅ ａｓ ａ Ｓｅｔ ｏｆ Ｆａｃｔｓ ４⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

　 　 １． １． １　 Ｌａｎｇｕａｇｅ ａｓ ａ ｓｏｃｉｏｈｉｓｔｏｒｉｃａｌ ｆａｃｔ ４⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

　 　 １． １． ２　 Ｌａｎｇｕａｇｅ ａｓ ａ ｎｅｕｒｏｌｏｇｉｃａｌ ａｓ ｗｅｌｌ ａｓ ｃｏｇｎｉｔｉｖｅ ｆａｃｔ ９⋯⋯⋯

１． ２　 Ｌａｎｇｕａｇｅ ａｓ ａ Ｆａｃｔ ｏｆ Ｉｔｓ Ｏｗｎ：ｔｈｅ Ｄｅｓｉｇｎ Ｆｅａｔｕｒｅｓ １２⋯⋯⋯⋯⋯⋯

１． ３　 Ｌａｎｇｕａｇｅ ａｓ Ｅｎｔｉｔｙ ｖｓ． Ｓｐｅａｋｉｎｇ ／ Ｗｒｉｔｉｎｇ ａｓ Ｓｕｂｓｔａｎｃｅ １９⋯⋯⋯⋯⋯

悦澡葬责贼藻则圆摇蕴葬灶早怎葬早藻葬泽栽藻曾贼 ２６⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

２． １　 Ｌａｎｇｕａｇｅ ａｓ Ｐｒｏｃｅｓｓ ２６⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

　 　 ２． １． １　 Ｔｈｅ ｎａｍｉｎｇ ｐｒｏｃｅｓｓ ２６⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

　 　 ２． １． ２　 Ｍｅａｎｉｎｇ：ｏｎｅ ｌｅｖｅｌ ｏｆ ｌａｎｇｕａｇｅ ３１⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

　 　 ２． １． ３　 Ｗｏｒｄｉｎｇ ／ Ｇｒａｍｍａｒ：ａｎｏｔｈｅｒ ｌｅｖｅｌ ｏｆ ｌａｎｇｕａｇｅ ３４⋯⋯⋯⋯⋯

２． ２　 Ｌａｎｇｕａｇｅ ａｓ Ｔｅｘｔ ３６⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

　 　 ２． ２． １　 Ｗｈａｔ ｉｓ ａ ｔｅｘｔ？ ３６⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

　 　 ２． ２． ２　 Ｗｏｒｄｔｅｘｔ ｃｏｎｔｉｎｕｕｍ ３９⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

２． ３　 Ｆｒｏｍ Ｓｉｔｕａｔｉｏｎ ｔｏ Ｌａｎｇｕａｇｅ ４５⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯



Ⅷ 粤灶陨灶贼则燥凿怎糟贼蚤燥灶贼燥蕴葬灶早怎葬早藻：
 

粤晕藻憎悦燥怎则泽藻月燥燥噪

孕葬则贼栽憎燥　 宰燥则凿：杂藻灶泽藻，蕴藻曾藻皂藻驭酝援云燥燥贼

悦澡葬责贼藻则猿摇宰澡葬贼蚤泽宰燥则凿？—粤阅藻枣蚤灶蚤贼蚤燥灶 ５５⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

３． １　 Ｗｈａｔ ｉｓ Ｗｏｒｄ？Ａ Ｔｒａｎｓｖｅｒｓｅ Ｐｅｒｓｐｅｃｔｉｖｅ ５５⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

３． ２　 Ｈｏｗ Ｉｓ Ａ Ｗｏｒｄ Ｍａｄｅ Ｕｐ？Ａ Ｖｅｒｔｉｃａｌ Ｐｅｒｓｐｅｃｔｉｖｅ ６３⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

３． ３　 Ｍｅａｎｉｎｇ Ｔｙｐｅｓ：ｔｈｅ Ｎｅｇｌｅｃｔｅｄ Ａｓｐｅｃｔ ｏｆ Ｗｏｒｄ Ｃｌａｓｓｉｆｉｃａｔｉｏｎ ６９⋯⋯

悦澡葬责贼藻则源摇宰燥则凿泽（员）：杂藻灶泽藻泽葬灶凿杂藻灶泽藻砸藻造葬贼蚤燥灶泽 ７９⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

４． １　 Ｉｄｅａｔｉｏｎａｌ Ｗｏｒｄｓ ７９⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

　 　 ４． １． １　 Ｅｘｐｅｒｉｅｎｔｉａｌ ｍｅａｎｉｎｇｓ ８０⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

　 　 ４． １． ２　 Ｌｏｇｉｃａｌ ｍｅａｎｉｎｇｓ ８５⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

４． ２　 Ｉｎｔｅｒｐｅｒｓｏｎａｌ Ｗｏｒｄｓ ９０⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

　 　 ４． ２． １　 Ｍｏｄａｌ ｗｏｒｄｓ ９０⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

　 　 ４． ２． ２　 Ｅｖａｌｕａｔｉｖｅ ｗｏｒｄｓ ９３⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

　 　 ４． ２． ３　 Ｗｏｒｄｓ ｏｆ ｆｏｒｍａｌｉｔｙ ９７⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

４． ３ 　 Ｉｎｆｏｒｍａｔｉｏｎａｌ Ｗｏｒｄｓ １００⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

　 　 ４． ３． １　 Ｗｏｒｄｓ ｏｆ“Ｇｉｖｅｎ”ｖａｌｕｅ １００⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

　 　 ４． ３． ２　 Ｗｏｒｄｓ ｏｆ“Ｎｅｗ”ｖａｌｕｅ １０７⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

悦澡葬责贼藻则缘摇宰燥则凿泽（圆驭猿）：蕴藻曾藻皂藻葬灶凿酝藻贼则蚤糟葬造云燥燥贼 １１０⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

５． １　 Ｍｏｒｐｈｅｍｅ ａｎｄ Ｌｅｘｅｍｅ １１０⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

　 　 ５． １． １　 Ｍｏｒｐｈｅｍｅ，ａｆｆｉｘ，ｒｏｏｔ ａｎｄ ｓｔｅｍ １１１⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

　 　 ５． １． ２　 Ｔｈｅ ｆｕｎｃｔｉｏｎｓ ｏｆ ａｆｆｉｘｅｓ １１４⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

　 　 ５． １． ３　 Ｍｏｒｐｈｅｍｅ ｖｓ． ｍｅａｎｉｎｇ １１９⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

５． ２　 Ｐｈｏｎｅｍｅ，Ｓｙｌｌａｂｌｅ ａｎｄ Ｍｅｔｒｉｃａｌ Ｆｏｏｔ １２３⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

　 　 ５． ２． １　 Ｐｈｏｎｅｍｅｓ １２３⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

　 　 ５． ２． ２　 Ｓｙｌｌａｂｌｅ ａｎｄ ｍｅｔｒｉｃａｌ ｆｏｏｔ １３１⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

孕葬则贼栽澡则藻藻　 云则燥皂宰燥则凿贼燥杂藻灶贼藻灶糟藻

悦澡葬责贼藻则远摇宰燥则凿郧则燥怎责葬灶凿孕澡则葬泽藻 １３９⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

６． １　 Ｗｏｒｄ Ｇｒｏｕｐ １３９⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

　 　 ６． １． １　 Ｎｏｍｉｎａｌ ｇｒｏｕｐ １４０⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

　 　 　 　 ６． １． １． １　 Ｔｈｅ ｆｏｒｍａｌ ａｓｐｅｃｔ ｏｆ ｎｏｍｉｎａｌ ｇｒｏｕｐ １４０⋯⋯⋯⋯⋯⋯



悦燥灶贼藻灶贼泽 Ⅸ
 

　 　 　 　 ６． １． １． ２　 Ｔｈｅ ｍｅａｎｉｎｇ ／ ｅｘｐｅｒｉｅｎｔｉａｌ ａｓｐｅｃｔ ｏｆ
ｎｏｍｉｎａｌ ｇｒｏｕｐ １４２⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

　 　 ６． １． ２　 Ｖｅｒｂａｌ ｇｒｏｕｐ：ｔｈｅ ｍｅａｎｉｎｇ ａｎｄ ｗｏｒｄｉｎｇ １４６⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

　 　 ６． １． ３　 Ａｄｖｅｒｂｉａｌ，ｃｏｎｊｕｎｃｔｉｏｎ ａｎｄ ｐｒｅｐｏｓｉｔｉｏｎ ｇｒｏｕｐｓ １５０⋯⋯⋯⋯⋯

　 　 ６． １． ４　 Ｔｈｅ ｐｈｏｎｏｌｏｇｉｃａｌ ａｓｐｅｃｔ ｏｆ ｗｏｒｄ ｇｒｏｕｐ １５３⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

６． ２　 Ｐｒｅｐｏｓｉｔｉｏｎａｌ Ｐｈｒａｓｅ １５６⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

悦澡葬责贼藻则苑摇杂藻灶贼藻灶糟藻（员）：陨灶贼藻则责藻则泽燥灶葬造酝藻葬灶蚤灶早葬灶凿云燥则皂 １６１⋯⋯⋯⋯⋯

７． １　 Ｉｎｔｒｏｄｕｃｔｉｏｎ：Ｃｌａｕｓｅ Ｃｏｍｐｌｅｘ ａｓ Ｔｒａｎｓｉｔｉｏｎａｌ Ｒａｎｋ １６１⋯⋯⋯⋯⋯⋯

７． ２　 Ｍｏｏｄ ａｎｄ Ｉｔｓ Ｆｏｒｍ ｉｎ Ｃｌａｕｓｅ ａｎｄ Ｃｌａｕｓｅ Ｃｏｍｐｌｅｘ １６４⋯⋯⋯⋯⋯⋯

　 　 ７． ２． １　 Ｉｎ ｔｈｅ ｃｌａｕｓｅ １６４⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

　 　 ７． ２． ２　 Ｉｎ ｔｈｅ ｃｌａｕｓｅ ｃｏｍｐｌｅｘ １６７⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

７． ３　 Ｅｖａｌｕａｔｉｖｅ Ｍｅａｎｉｎｇ ｉｎ Ｅｍｐｈａｔｉｃ Ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎｓ １６９⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

７． ４　 Ｆｏｒｍａｌｉｔｙ ａｎｄ Ｉｔｓ Ｆｏｒｍ ｉｎ ｔｈｅ Ｃｌａｕｓｅ ａｎｄ Ｃｌａｕｓｅ Ｃｏｍｐｌｅｘ １７４⋯⋯⋯

悦澡葬责贼藻则愿摇杂藻灶贼藻灶糟藻（圆）：陨凿藻葬贼蚤燥灶葬造酝藻葬灶蚤灶早葬灶凿云燥则皂 １８１⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

８． １　 Ｔｈｅ Ｃｌａｕｓｅ １８１⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

　 　 ８． １． １　 Ｍｅａｎｉｎｇ ｓｔｒｕｃｔｕｒｅ：Ｔｒａｎｓｉｔｉｖｉｔｙ １８１⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

　 　 　 　 ８． １． １． １　 Ｗｈａｔ ｄｏｅｓ Ｔｒａｎｓｉｔｉｖｉｔｙ ｍｅａｎ？ １８１⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

　 　 　 　 ８． １． １． ２　 Ｍａｔｅｒｉａｌ ｐｒｏｃｅｓｓ １８３⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

　 　 　 　 ８． １． １． ３　 Ｍｅｎｔａｌ ｐｒｏｃｅｓｓ １８５⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

　 　 　 　 ８． １． １． ４　 Ｒｅｌａｔｉｏｎａｌ ｐｒｏｃｅｓｓ １８７⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

　 　 　 　 ８． １． １． ５　 Ｖｅｒｂａｌ，ｂｅｈａｖｉｏｕｒａｌ ａｎｄ ｅｘｉｓｔｅｎｔｉａｌ ｐｒｏｃｅｓｓｅｓ １８８⋯⋯

　 　 ８． １． ２　 Ｔｈｅ ｆｏｒｍａｌ ／ ｗｏｒｄｉｎｇ ａｓｐｅｃｔ ｏｆ ｔｒａｎｓｉｔｉｖｉｔｙ １８９⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

８． ２　 Ｔｈｅ Ｃｌａｕｓｅ Ｃｏｍｐｌｅｘ １９２⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

　 　 ８． ２． １　 Ｔｈｅ Ｌｏｇｉｃｓｅｍａｎｔｉｃ ｒｅｌａｔｉｏｎｓ ｗｉｔｈｉｎ ｔｈｅ ｃｌａｕｓｅ ｃｏｍｐｌｅｘ １９３⋯
　 　 　 　 ８． ２． １． １　 Ｅｘｐａｎｓｉｏｎ １９３⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

　 　 　 　 ８． ２． １． ２　 Ｅｘｔｅｎｓｉｏｎ １９４⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

　 　 　 　 ８． ２． １． ３　 Ｅｎｈａｎｃｅｍｅｎｔ １９５⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

　 　 ８． ２． ２　 Ｌｏｇｉｃｇｒａｍｍａｔｉｃａｌ ｒｅｌａｔｉｏｎｓ：ｔｈｅ ｆｏｒｍ １９７⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

悦澡葬责贼藻则怨摇杂藻灶贼藻灶糟藻（猿）：陨灶枣燥则皂葬贼蚤燥灶葬造酝藻葬灶蚤灶早葬灶凿云燥则皂 ２００⋯⋯⋯⋯⋯

９． １　 Ｔｏｐｉｃ Ｓｔｒｕｃｔｕｒｅ ｖｓ． Ｔｈｅｍａｔｉｃ Ｓｔｒｕｃｔｕｒｅ ２０１⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

　 　 ９． １． １　 Ｔｏｐｉｃ ｓｔｒｕｃｔｕｒｅ ｉｎ ｔｈｅ ｃｌａｕｓｅ ２０１⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

　 　 ９． １． ２　 Ｔｏｐｉｃ ｓｙｓｔｅｍ ｉｎ ｔｈｅ ｃｌａｕｓｅ ｃｏｍｐｌｅｘ ２０４⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯



Ⅹ 粤灶陨灶贼则燥凿怎糟贼蚤燥灶贼燥蕴葬灶早怎葬早藻：
 

粤晕藻憎悦燥怎则泽藻月燥燥噪

　 　 ９． １． ３　 Ｔｈｅｍａｔｉｃ ｓｔｒｕｃｔｕｒｅ ｉｎ ｔｈｅ ｃｌａｕｓｅ ２０６⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

　 　 ９． １． ４　 Ｔｈｅｍａｔｉｃ ｓｔｒｕｃｔｕｒｅ ｉｎ ｔｈｅ ｃｌａｕｓｅ ｃｏｍｐｌｅｘ ２０８⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

９． ２　 Ｉｎｆｏｒｍａｔｉｏｎ Ｓｔｒｕｃｔｕｒｅ ｖｓ． Ｗｏｒｄ Ｏｒｄｅｒ ２１１⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

　 　 ９． ２． １　 Ｉｎ ｔｈｅ ｃｌａｕｓｅ ２１１⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

　 　 ９． ２． ２　 Ｉｎ ｔｈｅ ｃｌａｕｓｅ ｃｏｍｐｌｅｘ ２１３⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

９． ３　 Ｔｈｅ Ｓｏｕｎｄｉｎｇ Ａｓｐｅｃｔｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｍｅａｎｉｎｇｓ ａｎｄ Ｗｏｒｄｉｎｇｓ ２１８⋯⋯⋯⋯⋯

孕葬则贼云燥怎则　 粤灾蚤泽怎葬造蚤扎藻凿孕蚤糟贼怎则藻枣燥则栽藻曾贼葬灶凿蕴葬灶早怎葬早藻

悦澡葬责贼藻则员园摇云则燥皂悦造葬怎泽藻贼燥栽藻曾贼 ２２５⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

１０． １　 Ｆｒｏｍ Ｃｌａｕｓｅ ｔｏ Ｔｅｘｔ ２２５⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

１０． ２　 Ｔｈｅ Ｉｄｅａｔｉｏｎａｌ Ｐｅｒｓｐｅｃｔｉｖｅ ｏｆ Ｔｅｘｔ ２２７⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

　 　 １０． ２． １　 Ｔｈｅ Ｉｄｅａｔｉｏｎａｌ ｍｅａｎｉｎｇ ｔｅｘｔｕｒｅ ２２７⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

１０． ３　 Ｔｈｅ Ｉｎｔｅｒｐｅｒｓｏｎａｌ Ｐｅｒｓｐｅｃｔｉｖｅ ｏｆ Ｔｅｘｔ ２３４⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

　 　 １０． ３． １　 Ｔｅｘｔｕａｌ ｍｏｏｄ ｍｅａｎｉｎｇ ２３４⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

　 　 １０． ３． ２　 Ｔｅｘｔｕａｌ ｅｖａｌｕａｔｉｖｅ ｍｅａｎｉｎｇ ２３８⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

　 　 １０． ３． ３　 Ｔｅｘｔｕａｌ ｆｏｒｍａｌｉｔｙ ａｎｄ ｓｔｙｌｉｓｔｉｃ ｒａｎｇｅ ２４１⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

１０． ４　 Ｔｈｅ Ｉｎｆｏｒｍａｔｉｏｎａｌ Ｐｅｒｓｐｅｃｔｉｖｅ ｏｆ Ｔｅｘｔ ２４６⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

　 　 １０． ４． １　 Ｔｏｐｉｃ ｓｙｓｔｅｍｓ ｉｎ ｔｅｘｔ ２４６⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

　 　 １０． ４． ２　 Ｉｎｆｏｒｍａｔｉｏｎ ｆｌｏｗ ｉｎ ｔｅｘｔ ２５２⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

悦澡葬责贼藻则员员摇砸藻早蚤泽贼藻则，孕藻则泽责藻糟贼蚤增藻葬灶凿郧藻灶则藻 ２６４⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

１１． １　 Ｒｅｇｉｓｔｅｒ ２６５⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

　 　 １１． １． １　 Ｆｉｅｌｄ ｏｆ ｄｉｓｃｏｕｒｓｅ ２６５⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

　 　 １１． １． ２　 Ｔｅｎｏｒ ｏｆ ｄｉｓｃｏｕｒｓｅ ２６９⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

　 　 　 　 １１． １． ２． １　 Ｖｅｒｂａｌ ｒｏｌｅｓ ／ ｂｅｈａｖｉｏｕｒｓ ２６９⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

　 　 　 　 １１． １． ２． ２　 Ａｆｆｅｃｔ ／ Ｅｍｏｔｉｏｎ ｃｈａｒｇｅ ２７３⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

　 　 　 　 １１． １． ２． ３　 Ｐｏｗｅｒ ａｎｄ ｓｏｌｉｄａｒｉｔｙ ２７６⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

　 　 １１． １． ３　 Ｍｏｄｅ ２８１⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

　 　 １１． １． ４　 Ａ ｈｏｌｉｓｔｉｃ ｄｅｓｃｒｉｐｔｉｏｎ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｐｒａｇｍａｔｉｃ ａｎｇｌｅ ２８６⋯⋯⋯⋯

１１． ２　 Ｐｅｒｓｐｅｃｔｉｖｅ ａｎｄ Ｇｅｎｒｅ ２８７⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

陨灶凿藻曾 ３０１⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

《语言导论新编》内容提要 ３１０⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯
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Ｄｏ ｙｏｕ ｈａｖｅ ａｎｙ ｉｄｅａ ｏｆ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｐｏｉｎｔｓ？Ａｎｄ ｃａｎ ｙｏｕ ｆｉｎｄ ｏｕｔ ｓｏｍｅ
ｉｎｓｔａｎｃｅｓ ｏｒ ｅｘｐｌａｎａｔｉｏｎｓ ｆｏｒ ｅａｃｈ ｏｆ ｔｈｅｍ ｂｅｆｏｒｅ ｙｏｕ ｇｏ ｏｎ ｒｅａｄｉｎｇ？

ａ）Ｌａｎｇｕａｇｅ ａｓ ａ ｓｅｔ ｏｆ ｆａｃｔｓ：ｓｏｃｉａｌ，ｈｉｓｔｏｒｉｃａｌ，ｎｅｕｒｏｌｏｇｉｃａｌ ａｓ ｗｅｌｌ
ａｓ ｃｏｇｎｉｔｉｖｅ；

ｂ）Ｌａｎｇｕａｇｅ ａｓ ａ ｆａｃｔ ｏｆ ｉｔｓ ｏｗｎ：ｔｈｅ ｄｅｓｉｇｎ ｆｅａｔｕｒｅｓ；
ｃ）Ｌａｎｇｕａｇｅ ａｓ ｅｎｔｉｔｙ ｖｓ． ｓｐｅａｋｉｎｇ ／ ｗｒｉｔｉｎｇ ａｓ ｓｕｂｓｔａｎｃｅ．

　 　 Ｂｙ ｔｈｅ ｔｉｍｅ ｙｏｕ ｐｉｃｋ ｕｐ ｔｈｉｓ ｃｏｕｒｓｅ，ｙｏｕ ｈａｖｅ ｍｏｓｔ ｐｒｏｂａｂｌｙ ｈａｄ ｒｅａｄ ｏｒ
ｈｅａｒｄ ｏｆ Ｔｈｅ Ｌｉｆｅ ａｎｄ ｓｔｒａｎｇｅ ａｎｄ ｓｕｒｐｒｉｓｉｎｇ Ａｄｖｅｎｔｕｒｅｓ ｏｆ Ｒｏｂｉｎｓｏｎ Ｃｒｕｓｏｅ ｂｙ
Ｄａｎｉｅｌ Ｄｅｆｏｅ（１６６０—１７３１）． Ｄｏ ｙｏｕ ｓｔｉｌｌ ｒｅｍｅｍｂｅｒ ｔｈａｔ ｔｈｅｒｅ ｗａｓ ａ ｃｈａｒａｃｔｅｒ
ｎａｍｅｄ Ｒｏｂｉｎｓｏｎ Ｃｒｕｓｏｅ？Ｈｅ ｗａｓ，ａｆｔｅｒ ｔｈｅ ｓｈｉｐｗｒｅｃｋａｇｅ ｏｎ ｔｈｅ ｓｅａ，ｐｕｓｈｅｄ ｂｙ
ｗａｖｅｓ ｔｏ ａ ｌｏｎｅｌｙ ｉｓｌａｎｄ，ｗｈｅｒｅ ｈｅ ｌｉｖｅｄ ｉｓｏｌａｔｅｄ ａｆｔｅｒｗａｒｄｓ ｆｏｒ ２７ ｙｅａｒｓ ｂｅｆｏｒｅ ｈｅ
ｗａｓ ｆｉｎａｌｌｙ ｐｉｃｋｅｄ ｕｐ ｂｙ ａ ｐａｓｓｉｎｇｂｙ Ｂｒｉｔｉｓｈ ｓｈｉｐ． Ｙｏｕ ｍａｙ ｓｔｉｌｌ ｒｅｍｅｍｂｅｒ ｏｎｅ ｏｆ
ｔｈｅ ｅｖｅｎｔｓ ｔｈａｔ Ｃｒｕｓｏｅ ｓａｖｅｄ ａ ｐｒｉｍｉｔｉｖｅ ｗｈｏ ｗａｓ ｔｈｅｎ ｇｉｖｅｎ ｔｈｅ ｎａｍｅ Ｆｒｉｄａｙ ａｎｄ
ｔａｕｇｈｔ ｔｏ ｓｐｅａｋ Ｅｎｇｌｉｓｈ． Ｔｈａｔ ｉｓ ｔｏ ｓａｙ，Ｒｏｂｉｎｓｏｎ ｃｏｕｌｄ ｓｔｉｌｌ ｓｐｅａｋ Ｅｎｇｌｉｓｈ ａｆｔｅｒ ａ
ｌｏｎｇ ｔｉｍｅ ｏｆ ｓｅｐａｒａｔｉｏｎ ｆｒｏｍ ｈｉｓ ｐｅｏｐｌｅ．

Ｂｕｔ ｔｈｉｓ ｓｏｕｎｄｓ ｓｏｍｅｗｈａｔ ｉｍｐｏｓｓｉｂｌｅ ｉｆ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｒｅｐｏｒｔ ｉｓ ｔｒｕｅ． Ａ Ｃｈｉｎｅｓｅ
ｗｏｒｋｅｒ ｗａｓ ｃａｐｔｕｒｅｄ ｔｏ Ｊａｐａｎ ｄｕｒｉｎｇ ｔｈｅ ＡｎｔｉＪａｐａｎｅｓｅ Ｗａｒ，ａｎｄ ｄｅｔａｉｎｅｄ ｔｈｅｒｅ ｆｏｒ
ｈａｒｄ ｗｏｒｋｉｎｇ ｂｅｆｏｒｅ ｈｅ ｃｏｕｌｄ ｍａｎａｇｅ ｔｏ ｅｓｃａｐｅ ｉｎｔｏ ａ ｆｏｒｅｓｔ． Ｏｎｅ ｄａｙ ａｆｔｅｒ ｏｖｅｒ １３



４　　　　 粤灶陨灶贼则燥凿怎糟贼蚤燥灶贼燥蕴葬灶早怎葬早藻：
 

粤晕藻憎悦燥怎则泽藻月燥燥噪

ｙｅａｒｓ’ｃａｖｉｔｙ ｌｉｆｅ ｉｎ ｔｈｅ ｍｏｕｎｔａｉｎ ｈｅ ｓａｗ ａ ｓｈｉｐ ｏｎ ｔｈｅ ｓｅａ． Ｈｅ ａｔｔｅｍｐｔｅｄ ｔｏ ｓｈｏｕｔ
“Ｈｅｌｐ！”，ｂｕｔ ｆａｉｌｅｄ ｔｏ ｕｔｔｅｒ ｉｔ ｏｕｔ． Ｆｒｏｍ ｈｅｒｅ ｗｅ ｃａｎ ｓｅｅ ｔｈａｔ ａ ｍａｎ ｗｈｏ ｉｓ
ｄｅｔａｃｈｅｄ ｔｏｏ ｌｏｎｇ ｆｒｏｍ ｈｉｓ ＳＰＥＥＣＨ ＣＯＭＭＵＮＩＴＹ（言语共同体）ｗｏｕｌｄ ｌｏｓｅ ｈｉｓ
ａｂｉｌｉｔｙ ｔｏ ｓｐｅａｋ． Ｂｕｔ ｔｈｅ ｒｅｐｏｒｔ ｆｕｒｔｈｅｒ ｓａｙｓ ｔｈａｔ ｔｈｅ ａｂｏｖｅｍｅｎｔｉｏｎｅｄ Ｃｈｉｎｅｓｅ
ｗｏｒｋｅｒ ｌａｔｅｒ ｒｅｃｏｖｅｒｅｄ ｈｉｓ ｎａｔｉｖｅ ｔｏｎｇｕｅ． Ｉｔ ｉｓ ｔｈｅｒｅｆｏｒｅ ｎｏｔｉｃｅａｂｌｅ ｔｈｅｒｅ ｗａｓ ａ
ｐｅｒｉｏｄ ｏｆ ｔｉｍｅ ｄｕｒｉｎｇ ｗｈｉｃｈ ｈｅ ｃｏｕｌｄ ｎｏｔ ｓａｙ ａｎｙｔｈｉｎｇ ｍｅａｎｉｎｇｆｕｌ． Ｔｈｅｎ ｗｈｙ ｃｏｕｌｄ
ｈｅ ｒｅｃｏｖｅｒ ｈｉｓ ｎａｔｉｖｅ ｔｏｎｇｕｅ？Ｄｏｅｓ ｉｔ ｓｕｇｇｅｓｔ ｔｈａｔ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｌａｎｇｕａｇｅ ｓｈｏｕｌｄ ｓｔｉｌｌ
ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ｉｎ ｈｉｓ ｍｉｎｄ ａｌｌ ｔｈｅ ｔｉｍｅ？Ａｎｄ ｄｏｅｓ ｈｉｓ ｌａｔｅｒ ｐｒｏｂｌｅｍ ｃｈｉｅｆｌｙ ｌｉｅ ｉｎ ｈｉｓ
ｍｏｕｔｈ ｏｒｇａｎｓ ａｎｄ ｓｏｍｅ ｏｔｈｅｒ ｒｅｌａｔｅｄ ｐｈｙｓｉｏｌｏｇｉｃａｌ ｍｅｃｈａｎｉｓｍ ｔｈａｔ ｃｏｕｌｄ ｎｏ ｌｏｎｇｅｒ
ｂｅ ｂｒｏｕｇｈｔ ｉｎｔｏ ｐｌａｙ ｔｏ ｃａｒｒｙ ｏｕｔ ｈｉｓ ｉｎｔｅｎｔｉｏｎ ｔｏ ｓｐｅａｋ？
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Ｉｎ ｒｅｇａｒｄ ｔｏ ｔｈｅ ｒｅｐｏｒｔ，ｔｈｅｒｅ ａｒｅ ａ ｃｏｕｐｌｅ ｏｆ ｐｏｉｎｔｓ ｃｏｎｃｅｒｎｉｎｇ ｌａｎｇｕａｇｅ． Ｏｎ
ｔｈｅ ｏｎｅ ｈａｎｄ，ｌａｎｇｕａｇｅ ｉｓ ａｓｓｏｃｉａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｉｔｓ ｄｕｅ ｓｏｃｉｅｔｙ ａｓ ｗｅｌｌ ａｓ ｔｈｅ ｐｒｏｃｅｓｓ ｉｔ
ｅｖｏｌｖｅｓ；ａｎｄ ｏｎ ｔｈｅ ｏｔｈｅｒ ｈａｎｄ ｉｔ ｉｓ ｉｎｖｏｌｖｅｄ ｉｎ ｎｅｕｒｏｌｏｇｉｃａｌ ａｎｄ ｃｏｇｎｉｔｉｖｅ ｃｏ
ｗｏｒｋｉｎｇ ｍｅｃｈａｎｉｓｍ．

员援员援员摇蕴葬灶早怎葬早藻葬泽葬泽燥糟蚤燥鄄澡蚤泽贼燥则蚤糟葬造枣葬糟贼
Ｈａｓ ｉｔ ｅｖｅｒ ｏｃｃｕｒｒｅｄ ｔｏ ｙｏｕ ｔｈａｔ ｗｅ ｕｓｅ ｌａｎｇｕａｇｅ ｅｖｅｒｙｗｈｅｒｅ ｍｏｓｔ ｏｆ ｔｈｅ ｄａｙ

ｉｎ ｏｕｒ ｄａｉｌｙ ｌｉｆｅ，ｅｓｐｅｃｉａｌｌｙ ｆｏｒ ｏｕｒ ｕｒｂａｎ ｐｅｏｐｌｅ？Ｉｎ ｆａｃｔ，ｗｅ ｗｅｒｅ ｔａｕｇｈｔ ｔｏ ｓａｙ
ＭＵＭ ａｎｄ ／ ｏｒ ＤＡＤ ｊｕｓｔ ａｆｔｅｒ ｂｉｒｔｈ． Ａｎｄ ｗｅ ｗｅｒｅ ｂｒｏｕｇｈｔ ｔｏ ｋｉｎｄｅｒｇａｒｔｅｎｓ ａｎｄ
ｓｃｈｏｏｌｓ ｔｏ ｌｅａｒｎ ｔｏ ｓｐｅａｋ ａｎｄ ｗｒｉｔｅ． Ａｗａｒｄｓ ａｒｅ ａｌｗａｙｓ ｇｉｖｅｎ ｔｏ ｔｈｏｓｅ ｗｈｏ ｓｐｅａｋ
ｂｅｔｔｅｒ ｏｒ ｗｒｉｔｅ ｂｅｔｔｅｒ． Ａｎｄ ｔｈｅ ｂｅｓｔ ｄｅｖｅｌｏｐ ｔｈｅｉｒ ｇｉｆｔ ｏｆ ｔｈｉｓ ｋｉｎｄ ａｎｄ ｂｅｃｏｍｅ
ｓｃｈｏｌａｓｔｉｃ ｉｎ ｄｅａｌｉｎｇ ｗｉｔｈ ｗｏｒｄｓ；ｔｈａｔ ｉｓ，ｔｈｅｓｅ ａｒｅ ｐｒｏｆｅｓｓｉｏｎａｌ ｓｐｅａｋｅｒｓ ａｎｄ ／ ｏｒ
ｗｒｉｔｅｒｓ ｓｕｃｈ ａｓ ｔｅａｃｈｅｒｓ，ｓｔａｔｅｓｍｅｎ，ａｄｍｉｎｉｓｔｒａｔｏｒｓ ａｎｄ ｍａｎａｇｅｒｓ，ｗｈｏ ｈａｖｅ ｌｏｎｇ
ｂｅｅｎ ｅｎｊｏｙｉｎｇ ｔｈｅｉｒ ａｃｈｉｅｖｅｍｅｎｔｓ ａｎｄ ｐｏｐｕｌａｒｉｔｙ． Ｓｏ ｉｎ ｓｃｈｏｏｌ，ｃｌａｓｓｅｓ ｐｒｏｃｅｅｄ ａｎｄ
ａｒｅ ｕｓｕａｌｌｙ ｆｉｌｌｅｄ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｔｅａｃｈｅｒｓ’ａｎｄ ／ ｏｒ ｓｔｕｄｅｎｔｓ’ｖｏｉｃｅｓ；ｇａｔｈｅｒｉｎｇｓ ｉｎ ｍｏｓｔ
ｃａｓｅｓ ａｒｅ ｔｙｐｉｃａｌ ｗｉｔｈ ｓｔａｔｅｓｍｅｎ’ｓ ｅｎｔｈｕｓｉａｓｔｉｃ ｅｌｏｑｕｅｎｃｅ． Ｍｅａｎｗｈｉｌｅ，ｎｏｉｓｅｓ ａｒｅ
ｈｅａｒｄ ｉｎ ｓｃｈｏｏｌ ｐｌａｙｇｒｏｕｎｄｓ，ｏｎ ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ ｃａｍｐｕｓｅｓ，ｉｎ ｏｆｆｉｃｅｓ ｏｒ ｓｈｏｐｓ，ｉｎ ｔｈｅ
ｓｔｒｅｅｔｓ，ａｔ ｔｈｅ ｐａｒｋ ｃｏｒｎｅｒｓ，ｄｕｒｉｎｇ ｍｅｅｔｉｎｇｓ ／ ｃｏｎｆｅｒｅｎｃｅｓ，ｉｎ ｗｏｒｋｓｈｏｐｓ，ｏｎ ｔｒａｉｎｓ，
ｉｎ ｃａｒｓ，ｂｕｓｅｓ ｏｒ ａｉｒｐｌａｎｅｓ． Ｗｅ ｍａｋｅ ａ ｌｏｔ ｏｆ ｐｈｏｎｅ ｃａｌｌｓ ｅｖｅｒｙｄａｙ ｔｏ ｓｏｍｅｏｎｅ ｅｌｓｅ
ｗｈｏ ｉｓ ｎｅａｒ ｏｒ ｆａｒ ａｗａｙ． Ｗｈａｔ ｗｏｕｌｄ ｙｏｕ ｔｈｉｎｋ ｉｆ ｙｏｕ ｃｏｍｅ ａｃｒｏｓｓ ａ ｃｏｌｌｅａｇｕｅ ｏｒ



悦澡葬责贼藻则员摇蕴葬灶早怎葬早藻葬泽葬杂藻贼燥枣云葬糟贼泽 ５　　　　
 

ｆｒｉｅｎｄ ｗｈｏ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｓａｙ“ｈｅｌｌｏ”ｔｏ ｙｏｕ？Ｉｎ ｅａｃｈ ｏｆ ｔｈｅｓｅ ｏｃｃａｓｉｏｎｓ，ａｍｏｎｇ ｍａｎｙ
ｏｔｈｅｒｓ，ｔｈｅ ｐｈｙｓｉｃａｌ ａｉｒ ｍｏｖｅｍｅｎｔ ａｓ ｒｈｙｔｈｍｉｃ ｗａｖｅｓ ｓｅｒｖｅｓ ａｓ ｏｎｅ ｉｍｐｏｒｔａｎｔ ｔｙｐｅ
ｏｆ ＭＥＤＩＵＭ（媒介），ｉ． ｅ． ｔｈｅ ｍｅａｎｓ ｏｒ ｔｏｏｌ ｂｅｉｎｇ ｅｍｐｌｏｙｅｄ ｆｏｒ ｄｅｌｉｖｅｒｉｎｇ
ｍｅｓｓａｇｅ ｏｒ ｆｏｒ ｄｏｉｎｇ ｓｏｍｅｔｈｉｎｇ，ａｓ ｄｉｓｐｌａｙｅｄ ｉｎ（１）．

!

　 　 Ｂｉｌｌｉｏｎａｉｒｅ：． ． ． Ｉ ｇｏｔ ｍｏｎｅｙ，Ｉ ｇｏｔ ｓｅｃｕｒｉｔｙ，Ｉ ｈａｖｅ ｂｕｓｉｎｅｓｓｅｓ，ｂｕｔ． ． ． ｙｏｕ ｈａｖｅ ｓｏｍｅｔｈｉｎｇ Ｉ
ａｃｔｕａｌｌｙ ｄｏｎ’ｔ ｈａｖｅ．

Ｈｕｓｂａｎｄ： Ｔｈｅｒｅ’ｒｅ ｌｉｍｉｔｓ ｔｏ ｗｈａｔ ｍｏｎｅｙ ｃａｎ ｂｕｙ．
Ｗｉｆｅ： Ｓｏｍｅ ｔｈｉｎｇｓ ａｒｅ ｎｏｔ ｆｏｒ ｓａｌｅ．
Ｂｉｌｌｉｏｎａｉｒｅ：Ｓｕｃｈ ａｓ． ． ．
Ｗｉｆｅ： Ｙｏｕ ｃａｎ’ｔ ｂｕｙ ｐｅｏｐｌｅ．
Ｂｉｌｌｉｏｎａｉｒｅ：Ｔｈａｔ’ｓ ｎａｉｖｅ，Ｄｉａｎａ． Ｉ ｂｕｙ ｐｅｏｐｌｅ ｅｖｅｒｙ ｄａｙ．
Ｗｉｆｅ： Ｏｈ，ｉｎ ｂｕｓｉｎｅｓｓ ｍａｙｂｅ，ｂｕｔ ｔｈｅｙ ａｒｅ ｓｏ ｍｕｃｈ ｉｎｖｏｌｖｅｄ．
Ｂｉｌｌｉｏｎａｉｒｅ：Ｓｏ ｙｏｕ ｓａｙ Ｉ ｃａｎ’ｔ ｂｕｙ ｌｏｖｅ． Ｔｈａｔ’ｓ ａ ｂｉｔ ｏｆ ｃｌｉｃｈé． ． ．
Ｗｉｆｅ： Ｔｈａｔ’ｓ ａｂｓｏｌｕｔｅｌｙ ｔｒｕｅ．
Ｂｉｌｌｉｏｎａｉｒｅ：Ｉｓ ｉｔ？Ｗｈａｔ ｄｏ ｙｏｕ ｔｈｉｎｋ？
Ｈｕｓｂａｎｄ： Ｉ ａｇｒｅｅ ｗｉｔｈ Ｄｉａｎａ．
Ｂｉｌｌｉｏｎａｉｒｅ：Ｙｏｕ ｄｏ？Ｗｅｌｌ，ｌｅｔ’ｓ ｔｅｓｔ ｔｈｅ ｃｌｉｃｈé． ． ． Ｓｕｐｐｏｓｅ． ． ． Ｉ ｗｏｕｌｄ ｏｆｆｅｒ ｙｏｕ ｏｎｅ ｍｉｌｌｉｏｎ

ｄｏｌｌａｒｓ． ． ． ｆｏｒ ｏｎｅ ｎｉｇｈｔ ｏｆ ｙｏｕｒ ｗｉｆｅ． ． ．
Ｈｕｓｂａｎｄ： Ｉ’ｄ ｓａｙ ｙｏｕ’ｒｅ ｋｉｄｄｉｎｇ．
Ｂｉｌｌｉｏｎａｉｒｅ：Ｌｅｔ’ｓ ｐｒｅｔｅｎｄ Ｉ’ｍ ｎｏｔ． Ｗｈａｔ ｗｏｕｌｄ ｙｏｕ ｓａｙ？
Ｗｉｆｅ： Ｈｅ ｔｅｌｌｓ ｙｏｕ ｔｏ ｇｏ ｔｏ ｈｅｌｌ！
Ｂｉｌｌｉｏｎａｉｒｅ：Ｉ ｄｉｄｎ’ｔ ｈｅａｒ ｈｉｍ．
Ｈｕｓｂａｎｄ： Ｉ ｔｅｌｌ ｙｏｕ ｔｏ ｇｏ ｔｏ ｈｅｌｌ


！

Ｈｅｒｅ ｔｈｅ ｓｐｅａｋｅｒｓ ａｒｅ ｄｏｉｎｇ ｓｏｍｅｔｈｉｎｇ ｗｉｔｈ ｗｏｒｄｓ． Ｔｈａｔ ｉｓ，ｔｈｅ ｃｏｕｐｌｅ ｉｓ
ｔｒｙｉｎｇ ｔｏ ｍａｋｅ ｓｏｍｅｔｈｉｎｇ ｓｔｒａｉｇｈｔ ａｔ ｆｉｒｓｔ，ｂｕｔ ａｌｌ ｔｈｅ ｗｈｉｌｅ ｔｈｅ ｂｉｌｌｉｏｎａｉｒｅ ｔｏ ｍａｋｅ ａ
ｄｅａｌ． Ｉｆ ｔｈｅ ｏｆｆｅｒ ｉｓ ａｃｃｅｐｔｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｈｕｓｂａｎｄ ａｎｄ ｗｉｆｅ，ｅａｃｈ ｏｆ ｔｈｅｍ ｉｓ ｇｏｉｎｇ ｔｏ
ｆｕｌｆｉｌｌ ｓｏｍｅ ｔａｓｋ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ ａｇｒｅｅｍｅｎｔ．

Ｍｏｒｅｏｖｅｒ，ｔｈｅ ｍａｊｏｒｉｔｙ ｏｆ ｍｅｓｓａｇｅ ｍａｎｉｐｕｌａｔｉｏｎ ａｌｓｏ ｒｅｑｕｉｒｅｓ ｐｅｎｔｏｐａｐｅｒ
ＷＲＩＴＩＮＧＳ（书写），ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｓｃｈｏｏｌ ｈｏｍｅｗｏｒｋ，ｆｉｎａｎｃｉａｌ ｏｒ ｃｏｍｍｅｒｃｉａｌ ｒｅｐｏｒｔｓ，
ａｇｅｎｔ ｍｅｓｓａｇｅ，ｏｒ ａｄｍｉｎｉｓｔｒａｔｉｖｅ ｄｏｃｕｍｅｎｔｓ． Ｗｅ ｍａｋｅ ｎｏｔｉｃｅ ａｎｄ ｄｉｒｅｃｔｉｏｎ ｎｏｔｅｓ ｉｎ
ｐｕｂｌｉｃ ｐｌａｃｅｓ． Ｗｅ ａｌｓｏ ｃｏｍｅ ａｃｒｏｓｓ ｐｉｌｅｓ ｏｆ ｎｅｗｓｐａｐｅｒｓ ａｎｄ ｍａｇａｚｉｎｅｓ ｉｎ ｔｈｅ ｓｔｒｅｅｔ
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粤晕藻憎悦燥怎则泽藻月燥燥噪

ｓｔａｌｌｓ，ａｎｄ ｓｅａｓ ｏｆ ｂｏｏｋｓ ａｔ ｏｕｒ ｈｏｍｅｓ，ｄｏｒｍｉｔｏｒｉｅｓ，ｌｉｂｒａｒｉｅｓ，ｂｏｏｋｓｔｏｒｅｓ ｏｒ ｅｖｅｎ
ｂｏｏｋ ｔｏｗｎｓ． Ｗｈａｔ’ｓ ｍｏｒｅ，ｗｅ ｓｗｉｔｃｈ ｏｎ ｏｕｒ ｃｏｍｐｕｔｅｒｓ ａｌｍｏｓｔ ｅｖｅｒｙ ｄａｙ
ｎａｖｉｇａｔｉｎｇ ｏｎ ｔｈｅ Ｉｎｔｅｒｎｅｔ，ｗｈｅｒｅ ｔｈｅ ｌａｎｇｕａｇｅ ｉｓ ｔｒａｎｓｆｏｒｍｅｄ ｉｎｔｏ ａ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ
ｍｅｄｉｕｍ． Ｉｔ ｉｓ ｔｈｅｎ ｈａｒｄ ｔｏ ｉｍａｇｉｎｅ ｔｈａｔ ａ ｍａｎ ｗｈｏ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｓｐｅａｋ ｏｒ ｗｒｉｔｅ ｃａｎ ｌｉｖｅ
ｐｒｏｐｅｒｌｙ ｉｎ ｔｈｉｓ ｍｏｄｅｒｎ ｗｏｒｌｄ；ａｎｄ ｉｔ ｉｓ ａｌｓｏ ｉｎｃｒｅｄｉｂｌｅ ｗｈｅｎ ｏｕｒ ｓｏｃｉｅｔｙ ｓｈｏｕｌｄ ｂｅ
ｄｅｐｒｉｖｅｄ ｏｆ ｌａｎｇｕａｇｅ ｔｏｔａｌｌｙ ａｎｄ ａｌｌ ｏｆ ａ ｓｕｄｄｅｎ． Ｔｈｅ ｏｕｔｃｏｍｅ ｗｏｕｌｄ ｂｅ ｔｈａｔ ｔｈｅ
ｗｈｏｌｅ ｓｏｃｉｅｔｙ ｔｕｒｎｓ ｉｎｔｏ ｃｈａｏｓ． Ｓｏ ｉｔ ｉｓ ｓａｆｅ ｔｏ ｃｌａｉｍ ｔｈａｔ ｌａｎｇｕａｇｅ ｉｓ ａ ｓｏｃｉａｌ ｆａｃｔ
ｂｅｃａｕｓｅ ｗｅ ｓｏｃｉａｌ ｍｅｍｂｅｒｓ ｌｉｖｅ ｏｎ ｉｔ．

"

　 　 Ｈｏｎｅｙ． Ｉ ｗｏｎ’ｔ ｂｅ ｂａｃｋ ｔｉｌｌ ｔｗｏ ｉｎ ｔｈｅ ａｆｔｅｒｎｏｏｎ． Ｗｏｕｌｄ ｙｏｕ ｍｉ


ｎｄ． ． ．

Ｌａｎｇｕａｇｅ ｉｓ ａ ｍｅａｎｓ ｏｆ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ，ａ ｂａｒｒｉｅｒ ｏｒ ｅｖｅｎ ａ ｃｏｍｐｕｌｓｏｒｙ ｌｉｖｉｎｇ
ｃｏｎｄｉｔｉｏｎ． Ｔｏｄａｙ，ｔｈｅ ｌａｎｇｕａｇｅ ｏｎ ｔｈｅ Ｉｎｔｅｒｎｅｔ ｉｓ ｌａｒｇｅｌｙ Ｅｎｇｌｉｓｈ． Ａ Ｃｈｉｎｅｓｅ
ｆａｒｍｅｒ ｗｈｏ ｈａｓ ｎｅｖｅｒ ｂｅｅｎ ｅｘｐｏｓｅｄ ｔｏ ｔｈａｔ ｌａｎｇｕａｇｅ ｃｏｕｌｄ ｏｂｔａｉｎ ｎｏ ｍｅｓｓａｇｅ ａｔ ａｌｌ．
Ｆｕｒｔｈｅｒｍｏｒｅ，ｉｔ ｉｓ ｄｉｆｆｉｃｕｌｔ ｆｏｒ ａ ｃｏｍｍｏｎ ｃｉｔｉｚｅｎ ｔｏ ｅｎｊｏｙ ａｎｙｔｈｉｎｇ ｉｆ ｈｅ ／ ｓｈｅ ｉｓ ｎｏｔ
ｇｏｏｄ ｅｎｏｕｇｈ ａｔ ｔｈａｔ ｌａｎｇｕａｇｅ． Ｉｎ ｆａｃｔ，ｔｈｅ ｓｃａｌｅ ａｎｄ ｐｏｐｕｌａｒｉｔｙ ｏｆ Ｅｎｇｌｉｓｈ ｌｅａｒｎｉｎｇ
ｉｎ Ｃｈｉｎａ ｅｘｅｍｐｌｉｆｉｅｓ ｔｈｅ ｉｍｐｏｒｔａｎｃｅ ｆｏｒ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｐｅｏｐｌｅ ｔｏ ｃｏｍｍａｎｄ Ｅｎｇｌｉｓｈ，
ｊｕｓｔ ｌｉｋｅ ｔｈｅ ｗａｙ ｓｏｍｅ ｆｏｒｅｉｇｎ ｐｅｏｐｌｅ ｌｅａｒｎ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｉｎ ｒｅｃｅｎｔ ｙｅａｒｓ． Ｓｏｍｅ
ｌａｎｇｕａｇｅｓ ａｒｅ ｏｂｌｉｇａｔｏｒｙ ｉｎ ｃｅｒｔａｉｎ ＳＩＴＵＡＴＩＯＮ（情景）． Ｉｎ ｓｏｍｅ ｃｏｕｎｔｒｉｅｓ，
ｍｉｇｒａｔｅｄ ｃｈｉｌｄｒｅｎ ａｒｅ ｓｅｖｅｒｅｌｙ ｔｒｅａｔｅｄ ｉｎ ｓｃｈｏｏｌｓ ｉｆ ｔｈｅｙ ｓｐｏｋｅ ｉｎ ｔｈｅｉｒ ｍｏｔｈｅｒ
ｔｏｎｇｕｅｓ． Ｓｏ ｔｈｅ ｍｉｇｒａｔｅｄ ｐｅｏｐｌｅ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ｔｒａｎｓｆｏｒｍｅｄ ｔｏ ｂｅ ＭＵＬＴＩＬＩＮＧＵＡＬ
（会多种语言的 ／多语的）ａｎｄ ｔｏ ｓｗｉｔｃｈ ｃｏｎｓｔａｎｔｌｙ ｆｒｏｍ ｏｎｅ ｌａｎｇｕａｇｅ ｔｏ ａｎｏｔｈｅｒ ｔｏ
ｍｅｅｔ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｎｅｅｄｓ ｐｒｏｍｐｔｅｄ ｂｙ ｖａｒｉｅｄ ｌａｎｇｕａｇｅ ｃｏｍｍｕｎｉｔｉｅｓ． Ａｎｄ ｏｎｅ ｃａｎｎｏｔ
ｅｖｅｎ ｆｉｎｄ ａ ｊｏｂ ｉｆ ｈｅ ｃａｎｎｏｔ ｓｐｅａｋ ｉｎ ｔｈｅ ｌａｎｇｕａｇｅ ｐｏｐｕｌａｒｌｙ ｒｅｑｕｉｒｅｄ．

Ｉｔ ｔｈｅｎ ｌｅａｄｓ ｔｏ ｔｈｅ ｆａｃｔ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｐｒｏｆｉｃｉｅｎｃｙ ｏｆ ｌａｎｇｕａｇｅ ｕｓｅ ｉｓ ｃｒｕｃｉａｌ． Ｏｎｃｅ ａ
ｓｃｈｏｌａｒ ｗａｓ ｒｅｑｕｉｒｅｄ ｔｏ ｃａｌｌ ｔｈｅ ｄｅａｎ ｏｆ ａ ｆｏｒｅｉｇｎ ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ ｔｏ ｅｘｃｈａｎｇｅ ｖｉｅｗｓ ｏｎ
ｔｈｅ ｐｏｓｔｄｏｃｔｏｒａｌ ｐｒｏｇｒａｍ ｔｈｅ ｆｏｒｍｅｒ ｈａｄ ａｐｐｌｉｅｄ ｆｏｒ，ｂｕｔ ｈｅ ｗａｓ ｔｕｒｎｅｄ ｄｏｗｎ
ｂｅｃａｕｓｅ ｏｆ ｈｉｓ ｐｏｏｒ ｏｒａｌ Ｅｎｇｌｉｓｈ． Ｉｎ ｆａｃｔ，ｗｅ ｈａｖｅ ａ ｌｏｔ ｏｆ ｓｉｍｉｌａｒ ｉｎｓｔａｎｃｅｓ． Ｉｎ
Ｃｈｉｎａ，Ｃｈｉｎｅｓｅ ａｎｄ Ｅｎｇｌｉｓｈ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ｓｅｔ ａｓ ｔｗｏ ｋｅｙ ｃｏｕｒｓｅｓ ｆｏｒ ｓｔｕｄｅｎｔｓ ｗｈｏ ｗａｎｔ
ｔｏ ｅｎｔｅｒ ｉｎｔｏ ｆｉｒｓｔｃｌａｓｓ ｈｉｇｈ ｓｃｈｏｏｌｓ ａｎｄ ／ ｏｒ ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｉｅｓ． Ａｎｄ Ｅｎｇｌｉｓｈ ａｌｓｏ ｔａｋｅｓ ａ
ｍｕｃｈ ｄｅｃｉｓｉｖｅ ｓｔａｔｕｓ ｉｎ ｔｈｅ ｅｎｔｒａｎｃｅ ｅｘａｍｉｎａｔｉｏｎｓ ｏｆ Ｍａｓｔｅｒ ｏｆ Ａｒｔｓ ｏｒ ｅｖｅｎ
Ｄｏｃｔｏｒａｌ Ｄｅｇｒｅｅ，ｅｖｅｎ ｔｈｏｕｇｈ ｔｈｅ ｅｘａｍｉｎｅｅｓ ａｒｅ ｎｏｔ ａｔ ａｌｌ Ｅｎｇｌｉｓｈ ｍａｊｏｒｓ． Ｔｈｅ
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ｇｒａｄｕａｔｅｓ ｍｕｓｔ ｒｅｃｅｉｖｅ ｓｅｖｅｒａｌ ｓｔａｇｅｓ ｏｆ ｅｘａｍｉｎａｔｉｏｎ ｂｅｆｏｒｅ ｈｅ ／ ｓｈｅ ｉｓ ａｃｃｅｐｔｅｄ ｔｏ ｂｅ
ａ ｔｅａｃｈｅｒ，ａｎｄ ｈｅ ／ ｓｈｅ ｈａｓ ｔｏ ｒｅｃｅｉｖｅ ｆｕｒｔｈｅｒ ｔｒａｉｎｉｎｇ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｓｅｎｉｏｒ ｔｅａｃｈｅｒｓ’
ｇｕｉｄａｎｃｅ ｉｎ ｔｈｅｉｒ ｗｏｒｋｉｎｇ ｕｎｉｔｓ． Ｉｎ ｆａｃｔ， ｔｈｅｒｅ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ｓｏ ｍａｎｙ ｌａｎｇｕａｇｅ
ｔｒａｉｎｉｎｇ ／ ｌｅａｒｎｉｎｇ ａｎｄ ｔｅｓｔｉｎｇ ｐｒｏｇｒａｍｓ ｔｏｄａｙ，ｓｕｃｈ ａｓ ＴＯＥＦＬ，ＧＲＥ，ＩＥＬＴＳ，ｂａｎｄ
ｄｅｇｒｅｅ ｔｅｓｔｓ ａｎｄ ｏｔｈｅｒｓ，ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅ ｏｆ ｗｈｉｃｈ ｌｉｅｓ ｉｎ ｌｅａｄｉｎｇ ｐｅｏｐｌｅ ｔｏ ｕｓｅ ｐｒｏｐｅｒｌｙ
ｔｈｅ ｌａｎｇｕａｇｅｓ ｉｎ ｑｕｅｓｔｉｏｎ，ｓｏ ａｓ ｔｏ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｅ ｅｆｆｅｃｔｉｖｅｌｙ ｔｏ ｅｘｃｈａｎｇｅ ｉｎｆｏｒｍａｔｉｏｎ
ｔｏ ｍａｋｅ ａ ｌｉｖｉｎｇ． Ｉｔ ｉｓ ｔｈｅｎ ａｌｓｏ ｓａｆｅ ｔｏ ｃｌａｉｍ ｆｏｒ ｏｕｒ ｍｏｄｅｒｎ ｐｅｏｐｌｅ ｔｈａｔ ｏｎｅ ｃａｎｎｏｔ
ｌｉｖｅ ｗｉｔｈｏｕｔ ｌａｎｇｕａｇｅ：ｌａｎｇｕａｇｅ ｈａｓ ｂｅｅｎ ｂｕｉｌｔ ｉｎｔｏ ｏｕｒ ｓｅｌｖｅｓ，ｏｕｒ ｌｉｖｅｓ．
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山行

远上寒山石径斜，

白云生处有人家。

停车坐爱枫林晚，

霜叶红于二月花。
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